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Velkommen

Takk fordi du valgte Ninebot Gokart Pro. 

Ninebot Gokart Pro er et stilig sports- og underholdningsutstyr, som kan deles i en go-
kart-ramme og et selv-balanserende kjøretøy. Du kan også sette sammen hoveddelen av 
det selv-balanserende kjøretøyet til en Ninebot S-Max. 
Denne bruksanvisningen handler om Ninebot Gokart Pro (i det følgende omtalt som Go-
kart) og Ninebot S-Max (i det følgende omtalt som S-Max). 

Nyt kjøreturen og kjenn på fellesskapet med andre førere worldwide! 

Merk, bildene i bruksanvisningen er utelukkende til illustrasjon. Bildene refererer ikke til 
en bestemt modell, og det faktiske produktet kan variere.
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Kassen inneholder

Bruksanvisning Quick Guide

4  mm 
unbrakonøkkel

5  mm 
unbrakonøkkel

2,5  mm 
unbrakonøkkel

Metallform M6 skrue Verktøy til å fjerne 
styrestang-beslag

Medfølgende verktøy til å fjerne styrestangens beslag

Metallform

Rattets quick-release komponenter Batterilader

Ninebot motorhøyttaler
(i det følgende omtalt som «høyttaleren»

Bakre spoiler

Styrestang

Skruer × 2 Deksel

Når du pakker ut din Gokart, bes du kontrollere at komponentene over er inkludert i pakken. Hvis du mangler 
noen komponenter, kontakter du din forhandler/distributør eller nærmeste servicesenter.
Spar på kassen og emballasjematerialene, til dersom du på et tidspunkt trenger å frakte din Gokart. 
Kutt alltid strømmen til din Gokart og trekk ut støpslet fra strømforsyningen før rengjøring.
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Ninebot Gokart Pro 

No 
loose 
long 
hair

Ninebot Gokart Pro

Sikker kjøring

1)  Gokarten er et fritidskjøretøy. Du må øve deg for å tilegne deg kjøreferdigheter. Hverken Ninebot Inc. (Beijing) Tech Co., 
Ltd. og dets datterselskap og tilknyttede selskap eller Segway Inc. er ansvarlige for personskade eller skader forårsaket 
ved å unnlate å følge instruksjonene i denne bruksanvisningen eller ved førerens uerfarenhet. 

2)  Du kan redusere faren ved å følge alle instruksjonene og advarslene i denne bruksanvisningen, men du kan ikke elimine-
re alle farer. Husk på at du hver gang du kjører gokarten, risikerer skade forårsaket av at du mister kontrollen,  kollisjoner 
og feil. 

3)  Gokarten inneholder små deler som kan utgjøre kvelningsfare. Hold plast-deksler borte fra barns rekkevidde for å unngå 
kvelning. Hold små barn borte fra gokarten.

4)  Dette produktet kan brukes av barn i alderen 14 år og over samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mentale 
evner eller mangel på erfaring og kunnskap, hvis de holdes under oppsyn eller blir instruert i bruk av produktet på en 
sikker måte og derved forstår de involverte farene. Barn får ikke lege med produktet. Rengjøring og brukervedlikehold 
må ikke utføres av barn uten oppsyn.

FORBEREDELSER FØR KJØRING

1)  Det er viktig å kontrollere at styringen er korrekt justert, alle eventuelle løse deler, låsemuttere, stropper, samt å skifte 
skadede komponenter før kjøring. 

2)  For å unngå ulykker forårsaket av feil oppjusterte eller slitte dekk, kontrolleres dekktrykk og slitasje på alle dekk på din 
Ninebot S-Max, før kjøring. Ikke rør bevegelige deler eller hjul som går rundt. 

3)  Kontroller at batterinivået og kjøretøyets driftstatus holder seg innenfor spesifikasjonene som angis i bruksanvisning 
for den gjeldende modellen som brukes med gokarten. 

4)  Les, forstå og følg nøye alle instruksjonene i denne bruksanvisningen samt se og forstå New Rider-tutorial i appen 
før din første kjøretur. Ikke kjør gokarten hvis du ikke er i stand til fullt ut å overholde og følge alle anvisninger i denne 
bruksanvisningen, ellers risikerer du alvorlig skade eller død. 

5)  Bruk alltid passende sko, klær og beskyttelsesutstyr når du kjører. Beskyttelsesutstyret inkluderer bruk av hjelm, kne- 
og albuebeskyttere. Bruk en godkjent sykkel- eller skateboardhjelm som passer deg, og som beskytter bakhodet. 

Fjern eller fest løst tøy/løse gjenstander, hår, smykker, etc., da dette ellers kan henge fast i bevegelige deler. Fest alltid 
sikkerhetsbeltet, og kontroller at det er ordentlig festet før du kjører. En løs sikkerhetssele kan sette seg fast i hjulene. 
6)  Sørg for å lese og følge alle ADVARSLER ( ) og beskjeder ( ) i denne bruksanvisningen. Tillat aldri to eller flere førere 

på samme tid. 
7) Ikke rør motoren, for å unngå brannskader ved høye temperaturer. 
8)  Ikke løft eller press ned på hekkspoileren. Ikke løft produktet ved å holde baklykten. Løft alltid bakre støtfanger når du 

trenger å bære gokarten. 

HVOR KAN JEG KJØRE

1) Overhold alltid gjeldende lover og regler på offentlige veier/områder. Kjør kun steder hvor du på forhånd har fått tillatel-
se. 
2) Gokarten er designet for å kjøre på tørre, harde overflater, fri for hindringer, støt, hull og andre farer. 
3)  IKKE KJØR på veier i nærheten av motorkjøretøy, fotgjengere, syklister, dyr, på eller nær bratte skråninger eller trinn, 

kantstein, i nærheten av svømmebasseng, gjennom sølepytter eller andre vannmasser. Vær forsiktig når du kjører i 
områder med trær, stolper eller gjerder. Sørg for at det er tilstrekkelig med plass til deg, så du kan passere sikkert forbi. 

4)  IKKE KJØR på gokarten om kvelden/natten. 
5)  IKKE KJØR på ramper eller bratte skråninger som overstiger det maksimalt angitte (se avsnittet «Spesifikasjoner»). 
6) KJØR ALDRI gokarten innendørs. 
7)   IKKE KJØR i snø- og regnvær eller på veier som er våte, leirete, isede, eller som er glatte av en eller annen grunn. IKKE 

KJØR over hindringer (herunder, men ikke begrenset til; sand, løs grus og/eller grener). Hvis du gjør det, kan det resulte-
re i at du mister balansen eller trekkraft og kan forårsake kollisjon.

8)  Beskytt gokarten mot å bli våt. Du risikerer å ødelegge batteriene, og det er fare for brann eller eksplosjon pga. våt 
batteripakke.  

9)  Barn må ikke leke med produktet. Rengjøring og vedlikehold må ikke utføres av barn, med mindre de er under tilsyn av 
en voksen. 

ADVARSEL:  Når du skal lade batteriet, skal du kun bruke den medfølgende, avtakbare enheten. Dette produktet inneholder 
batterier som ikke kan skiftes. 

SLIK KJØRER DU

1) Gokarten er ikke et transportmiddel. Overhold alle lokale lover og regler når du kjører. 
2)  Ikke start gokarten, med mindre den er parkert på et jevnt underlag. Som med alle andre kjøretøy, krever høyere 

hastighet også lengre bremsetid. Plutselig akselerasjon eller bremsing på glatte veier kan føre til skrens og kollisjon. 
3)  Vær forsiktig og hold alltid sikker avstand mellom deg og andre når du kjører. Vær oppmerksom og senk farten når du 

kjører i ukjente områder. Pass godt på deg selv og andre. IKKE KJØR med farlige hastigheter. Bruk god dømmekraft 
basert på dine kjøreferdigheter og omgivelsene. 

4)  La ikke andre kjøre gokarten, med mindre han/hun omhyggelig har lest denne bruksanvisningen og har fulgt New 
Rider-tutorial. Det er du som har ansvaret for nye førere. Hjelp nye førere til de er fortrolige med den grunnleggende 
betjeningen av gokarten, og sørg for at de nye førerne alltid bruker hjelm og annet beskyttelsesutstyr. 

5)  For å unngå distraksjon under kjøring av din gokart, må du IKKE bruke mobiltelefon, kamera, høretelefoner eller utføre 
andre aktiviteter under din kjørsel. 

6)  Når du nærmer deg eller krysser et veikryss, en vei, ent sving, etc., skal du alltid sette ned farten og holde vikeplikten. 
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7)  Vær oppmerksom! Hold øye med dine omgivelser. Dine øyne er ditt beste redskap for sikkert å unngå hindringer og 
overflater med dårlig veigrep (herunder, men ikke begrenset til; våte overflater, løs sand, løs grus og is). Vær forsiktig 
ved overgang mellom forskjellige overflater. 

8)  Sett alltid ned farten når du svinger. Hvis du svinger ved høy hastighet, kan du miste kontrollen og velte. Der er fare for 
skader og død. 

9) UTFØR IKKE noen form for stunt. Alle fire dekk skal være på bakken hele tiden. 
10) Bli sittende i setet og hold armer og bein inne i gokarten når du kjører. 
11) Bruk ikke gokarten til å transportere noen former for last. 
12)  Hvis gokarten avgir unormal lyd eller feilmeldinger, skal du straks stoppe å kjøre gokarten eller Ninebot S-Max, før 

årsaken til unormal lyd/feilmelding er identifisert og korrigert. Kontakt evt. forhandleren hvor produktet er kjøpt. 

HVEM KAN KJØRE

Produsenten anbefaler at førere er minst 14 år. Barn under 16 år bør kun kjøre, hvis de er under oppsyn av en voksen. 
Følg alltid disse sikkerhetsanvisningene: 
A. Mennesker som ikke bør kjøre gokarten, inkluderer: 
• Enhver som er under innflytelse av alkohol eller narkotiske stoffer.
• Enhver som lider av sykdom som utgjør fare ved anstrengende fysisk aktivitet. 
•  Enhver som har balanseproblemer eller motoriske utfordringer som gjør at det påvirker evnen til å opprettholde balan-

sen. 
• Enhver som veier mere enn de angitte grensene (se «Spesifikasjoner»). 
• Gravide. 
B. Gokarten er kun beregnet til én person. 
C. For sikker kjøring må du være i stand til tydelig å se hva som er foran deg, og du må selv være synlig for andre.  
D. Førere skal være i stand til å høre omgivelsene. 

ETTER KJØRING

1)  Parkér alltid gokarten på en jevn overflate, ellers er det fare for at gokarten kan bevege seg og dermed forårsake skader 
på deg og andre omkring deg. 

2)  La gokarten kjøles ned før lading. Ikke lad gokarten hvis den, laderen eller stikkontakten er våt. Følg instruksjonene for 
Ninebot S-Max. 

3)  Som med alt annet elektrisk utstyr;  bruk overspenningsvern når du lader, for å beskytte din gokart mot skader 
forårsaket av overspenning. 

4) Bruk kun Segway-laderen og aldri ladere fra andre produkter. 
5)  Benytt utelukkende Ninebot eller Segway godkjente deler og tilbehør. Modifiser ikke din gokart. Modifisering på din 

gokart kan forstyrre driften, resultere i alvorlig skade og/eller ødeleggelse og vil gjøre garantien ugyldig. 

VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING

1)  Kontroller at gokarten er slått av før du begynner på noen form for vedlikehold, avmontering eller montering av deler. 
2)  Ved montering av komponenter skal det brukes tilstrekkelig kraft, inntil de pågjeldende komponentene er sikkert 

montert. Hvis monteringen er enten for løs eller stram, fungerer gokarten muligens ikke korrekt, og det er potensiell fare 
for personskader på deg eller andre, samt fare for at gokarten er defekt. 

3)  Installer batteriene til gokarten i overensstemmelse med instruksjonene, og sørg for at de negative og positive polene 
på batteriene blir installert korrekt. Bruk kun batterier som er anbefalt av produsenten. Ikke lad batteriene, da det er 
fare for brann eller eksplosjon. Bland ikke nye og gamle batterier. Bland ikke alkaliske-, standard (karbon-sink) eller 
oppladbare batterier. Når batteriene er utladet, skal de skiftes med nye. 

4) Følg instruksjonene for vedlikehold i bruksanvisningen for Ninebot S-Max. 
5)  Spyl ikke med vannslange eller høytrykksspyler når du rengjører gokarten. Unngå å få vann i ladeporten. Hvis din gokart 

har vært utsatt for kraftig regn, skal den oppbevares utendørs på avstand til mennesker og bygninger og beskyttet fra 
vær og vind, inntil gokarten er helt tørr. 

6)  Langvarig utsettelse for UV-stråler, regn, vær og vind kan skade de innvendige komponentene. Oppbevares innendørs 
når den ikke er i bruk. Ninebot S/S-PRO skal oppbevares i et miljø hvor temperaturen ikke overstiger 50 ºC eller blir la-
vere enn -4 ºC. Hvis oppbevaringstemperaturen blir lavere enn 0 ºC, skal det ikke lades før produktet plasseres i et varmere 
miljø som er over 10 ºC. 

7)  Lad ikke gokarten hvis ladeporten, laderen eller stikkontakten er våte. Bruk kun en original lader fra Ninebot eller Segway. 

Data og parametre for produktet varierer alt avhengig av modellen. Produsenten forbeholder seg retten til å foreta produk-
tendringer uten forvarsel. Hold deg oppdatert på www.segway.com. 
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Sittestøtte

Sete

Håndbrems

Sikkerhetssele

Frontlykt

Gasspedal (høyre) 

Støttestenger

Ninebot motorhøyttaler

Forbindelsesrør

Festestropper

Elektrisk 
tilkoblingskabel

Hekkspoiler

Styre

(AA) Batterirom

Statusindikator

Brems (venstre)

Støtfanger

Styre
Quick release-komponenter

Justerbar ramme

Baklykt

På/av
*trykk for å slå på eller av

Hull til festestropper

Adapter pad

Skjøteledning

Bakre kufanger

(med markering til rammejustering)

Oversikt Justering

Strekk rammen og juster lengden på 
basen

a) Strekk rammen ut til passende posisjon med 
begge hender rundt styret og setet, langs den 
horisontale retningen av koblingsrøret. 
b)  Tilpass den justerbare strukturen av rammen 

med markeringen på koblingsrøret. 
c)  Posisjonering: Bruk den korte unbrakonøkkelen 

til å dytte de to skruene inn i hullene på venstre 
og høyre koblingsrør i rekkefølge, som vist på fi-
guren (Skruen er innstilt til en dybde på omkring 
1 cm, for optimal posisjon). 

d) Stram de fire skruene. 

Juster høyden på styret

Fjern høyttaleren før justering av høyde på 
styret. 

a) Løft styret til en passende høyde. 
b)  Sett inn quick release-skruen i hullet som 

tilsvarer høyden. 
c) Stram quick release-mutteren. 
d)  Trykk for å feste styrets quick release-

komponenter. 
e)  Sørg for at styret ikke sitter løst. Ellers gjenta 

trinn b, c, d, e. 
f) Installer gokart-batteriene. 

Fjern batteriene hvis ikke gokarten brukes på lang 
tid, for å unngå problemer pga. korrosjon. 
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Montering av tilbehør

Montering av hekkspoiler
Merk: Trykk eller løft ikke på hekkspoileren under 
installasjon. 
a) Sett inn bak-beslag og hekkspoiler. 

b)  Brug 2,5 mm unbrakonøkkelen for å stramme de 
seks skruene i hekkspoilerens base. 

a)  Plasser basen i en passende posisjon (som vist 
nedenfor) og vikle stroppen rundt køretøyets 
base. Fest stroppen. Oppbevar den resterende 
delen av stroppen nede i oppbevaringsåpningen.  

b)  Tilpass hullene til hverandre, nederst på 
høyttaleren. Trykk ned inntil du hører et «klick». 

Montering av Ninebot-høyttaleren

Trykk på avmonteringskontakten mens du løfter høyttaleren oppover. 

Avmonter høyttaleren

Avmontering og skifting av dekk
*gjelder kun for gokartens fordekk

*For mere informasjon om høyttaleren, se avsnittet «Ninebot motorhøyttaler». 

Bruk en 19 mm skiftenøkkel for å 
fjerne den midterste skruen. 

Skift dekket. Stram skruen. 

Kryss-delen på skruen skal vende utover.
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Lading

Før første kjøring

Koble fra den elektriske 
tilkoblingskabelen på gokarten fra 
skjøteledningen. 

Ta ut skjøteledningen. Sett støpslet i stikkontakten. 
* Feil lading kan forårsake skader på 

kjøretøyet. 

Gokarten kan ikke lades hvis temperaturen overstiger 40 ºC. Vennligst vent med å lade inntil temperaturen faller. 

BRUK KUN den originale laderen ellers skades batteriet og det er fare for brann. Bruk ikke et vått eller ødelagt 
batteri. Ikke lad hvis ladeporten eller ladeledningen er våt. 

Av hensyn til din sikkerhet er en ny gokart inaktivert. Aktiver din gokart via appen, før første bruk. 
Scan QR-koden for å downloade appen (Bluetooth 4.1 eller over). 

Gokarten har fire modes/innstillinger: ECO, STRADA, SPORT og CORSA. Når gokarten er aktivert, kan det 
bestemmes innstilling via appen. 

Segway-Ninebot app

Slik aktiverer du gokarten: 

Koble sammen den elektriske 
tilkoblingskabelen og 
skjøteledningen. 
Installér batteriene. 

Installer appen og log inn. Trykk på På/Av-knappen på S-Max for å starte 
Gokart Pro. 

Åpne appen og trykk på Vehicle > Search vehicle, 
for å koble til din gokart. Kjøretøyet vil «pipe» når 
du har opprettet forbindelse. Statusindikatoren 
stopper å blinke og forblir opplyst. 

Følg instruksjonene i appen for å aktivere gokarten, 
og fullfør den tilsvarende veiledningen og øvelser. 

Nå er du klar til å kjøre din gokart. Test dens kjøreegenskaper og opprett forbindelse til andre førere. 
God fornøyelse! 

Sikker kjøring

2 3

1
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Ninebot motorhøyttaler: 
*Høyttaleren og appen kan ikke kobles til gokarten samtidig. Hvis du har koblet til appen, skal den frakobles gokarten 
først. Bekreft deretter at indikatorlyset på gokarten blinker blått. Du kan nå koble til høyttaleren. 

På/Av

Mode

Indikator Volum+ Pause/Neste Vibrerende 
membran

Signalhorn På/Av Volum - Mode USB (Type C)

Lær å kjøre gokarten

Bruk hjelm
Sett opp håret, hvis du 
har langt hår. 

Trekk opp glidelåsen

Bruk ikke lange bukser

Ha på flate sko på

Bruk beskyttelses-
utstyr

Korrekt påkledning

Det er fare for å pådra 
seg skader når du kjører 
gokart. Kle deg riktig, som 
vist på bildet. 
Mindreårige må lære å 
kjøre under oppsyn av en 
voksen. 

Merk: Kontroller batterinivået på S-Max, før bruk. 
Sett til lading med det samme, hvis batterinivået er for lavt. 

Trykk på På/Av-knappen for å slå på høyttaleren. Trykk og hold 
Mode-knappen inne for å starte oppkoblingen (pairing). 

Fest venstre og høyre del av sikkerhetsselen 
foran deg, når du sitter i setet. 

Wake up: trykk lett på venstre pedal og slipp. 
*Wake up er nødvendig før hver kjøring, eller  
når gokarten er inaktiv i 15 sekunder. 
Akselerasjon: trykk lett på høyre pedal (gass) 
for å speede opp. 
Bremse ned: trykk lett på bremsen (venstre 
pedal) for å senke hastigheten. 
Styre: styr gokarten ved å vri styret litt med 
eller mot klokken. 

Fest sikkerhetsselen

Kjøre

Rygge

Nødbremsing 

Når gokarten står stille; dobbelttrykk på 
bremsen (venstre pedal). Etterat  du hører et 
«pip’» er gearet til gokarten skiftet rygging. 
Trykk på gasspedalen for å rygge gokarten. 
Dobbelttrykk på bremsen (venstre pedal) igjen 
for å gå tilbake til vanlig kjøre-mode. 

Hvis det oppstår en situasjon som krever 
nødbrems; trekk i håndbremsen på høye side 
av gokarten for å aktivere nødbremsen. 
*Bruk nødbremsen kun når det er nødvendig. 
For hyppig bruk kan skade dekket.  

1

2

3

4

99



Spesifikasjoner 

[1] Normal rekkevidde: Testet ved full power, 75 kg belastning, 25 °C, 60 % av maks. hastighet på jevnt underlag.
*Noen av faktorene som påvirker rekkevidden, inkluderer: hastighet, antall start og stopp, omgivelsenes temperatur osv.

Ninebot Gokart Pro
Produkt Modell N2C432

Størrelse på kjøretøy
Max status (etter utvidelse) 1420 × 852 × 600 mm

Min. status (før utvidelse) 1040 × 852 × 459 mm

Vekt
Maks. belastning Ca. 100 kg

Nettovekt Ca. 49,2 kg

Fører
Alder 14+

Høyde 130-190 cm

Hovedparametre

Maks. hastighet Ca. 40 km/t

Maks. hastighet, bak Ca. 3 km/t

Normal rekkevidde1 Ca. 25 km 

Styreforhold 2.1:1

Frihøyde 45 mm

Maks. helling Ca. 15 º

Anbefalt terreng Asfalt/fortau; hindringer < 1 cm; hull < 3 cm; skråninger < 15 º

Driftstemperatur -10–40 °C 

Oppbevaringstemperatur -20–50°C 

IP-beskyttelse IPX4

Ladetid Ca. 4 timer

Hastighetsinnstillinger (modes)
ECO-mode—max hastighet: 8 km/t; STRADA-mode—max hastighet: 
18 km/t; SPORT-mode—max hastighet: 28 km/t; CORSA-mode—max 
hastighet: 40 km/t. 

Batteri

Batterimodell NCH1504-L

Nominell spenning 62 V DC

Maks. ladespenning 63 V DC

Nominell effekt 432 Wh

Ladetemperatur 0–40 °C 

Batteriets styresystem
Overoppheting, kortslutning, overledning samt beskyttelse mot ut- og overlad-
ning, auto-sleep og auto-wake. 

Motor
Nominell effekt 500 W × 2

Maks. power 2400 W × 2

Ninebot Gokart Pro

Lader

Modell NBW63D002D0D

Spenning, input 100-240 V ~ 50-60 Hz

Maks. spenning, output 63.0 V 

Nominell output 62.0 V               2.0A

Output power 124.0W 

Batterirom (front) [2] Modell/antall 6 AA-batterier

Bremser
Bremsemetode
Bremseavstand [3]

Elektronisk brems + mekanisk brems 
6 m 

Dekk
Fordekk Dekkbredde: 80 mm; flatness ratio: 60 %; navmotor diameter: 127 mm

Bakdekk Dekkbredde: 68 mm; 10 × 2.75 in, hult massivt dekk

Lys

Frontlykt 0.2 Watt LED-bar 

Statusindikator

Indikatoren har tre farver: blå, gul og rød. Blå betyr at kjøretøyet er i normal 

tilstand. Gul betyr at batteriene i forreste rom trenger å skiftes. Rød betyr at 

kjøretøyet har en funksjonsfeil, og du skal se i appen for å kontrollere årsaken til 

feilen og kontakte service. 

Baklykter Full-farge RGB baklykte/bremselys

[2]  Front-batterirom: Batterirommet inne i rammen, som brukes til å slå på indikatoren/frontlykten. Når batteriet er lavt, skifter det blå indikatorlyset til 
gult og blinker. Du skal selv skifte batteriene. 

[3] Bremseavstand: Ved full kraft, 70 kg last, og målt på jevnt underlag ved gjennomsnittlig hastighet på 20 km/t. 
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Sertifiseringer Elektromagnetisk kompatibilitet

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse utstyret oppført i denne seksjonen, er i 
overensstemmelse med de vesentlige kravene og andre relevante forpliktelser av direktiv 2014/53/EU. 

Bekjentgjørelse for direktivet om farlige stoffer (RoHS)

Dette produktet fra Ninebot  (Changzhou) Tech Co., Ltd, inklusive deler (kabler, ledninger, mv.) oppfyller kravene 
fra Direktivet 2011/65/EU og Europa-Kommisjonen 2015/863 om begrensning av bruken av visse farlige stoffer i 
elektrisk og elektronisk utstyr («RoHS recast» eller «RoHS 2.0»). 

Maskindirektivet

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse utstyret oppført i denne seksjonen, er i 
overensstemmelse med de vesentlige kravene og andre relevante forpliktelser av maskindirektivet 2006/42/EC. 

Informasjon vedrørende WEEE-avhending og gjenbruk / Korrekt avhending av dette produktet. 

Søppelbøtten med kryss over, symboliserer at dette produktet ikke skal kastes sammen med usortert husholdningsavfall, men 

skal leveres inn spesielt. Dette gjelder for hele EU.

Elektrisk og elektronisk utstyr (EEE) inneholder materialer, komponenter og stoffer, som kan være farlige og skadelige for 

menneskers helse og for miljøet, når avfallet av elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) ikke avhendes korrekt. Bruk de kommunale 

gjenbrukstasjonene for å minske belastningen på miljøet ved avhending av avfall av elektrisk og elektronisk utstyr og øke 

muligheten for gjenbruk, av dette avfallet.

   Informasjon om gjenbruk av batterier for EU

Batterier og batteriemballasje er merket i overensstemmelse med det europeiske direktivet 2006/66/DC og 2013/56/EU 

vedrørende batterier og akkumulatorer, samt brukte batterier og akkumulatorer. Direktivet fastlegger reglene for avhending og 

gjenbruk av brukte batterier og akkumulatorer gjeldende for hele EU. Mange ulike batterier har dette merket for å indikere at 

batteriet ikke skal kastes sammen med vanlig husholdningsavfall, men skal leveres inn i henhold til dette direktivet.

I overensstemmelse med det europeiske direktivet 2006/66/EC og 2013/56/EU, settes merket på batterier og akkumulatorer 

for å vise at de skal samles inn separat fra annet avfall og gjenbrukes. Etiketten på batteriet kan inkludere et kjemisk symbol 

for metalltypen i batteriet (Pb = bly, Hg = kvikksølv, Cd = kadmium). Brukere av batterier og akkumulatorer må ikke avhende 

disse som usortert kommunalt avfall. For korrekt gjenbruk skal du returnere batteriet til leverandøren eller bruke et dertil egnet 

innsamlingssted. Produktansvarlighet er viktig for å minimere batterienes potensielt skadelige effekt på miljø og helse på grunn 

av det mulige innholdet av farlige giftstoffer. 

Elektromagnetisk kompatibilitet
Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse utstyret oppført i denne delen, er i overensstemmelse med 
de vesentlige kravene og andre relevante forpliktelser av direktiv 2014/53/EU. 

EU-samsvarserklæring 
Viktig WEEE-informasjon

Segway-Ninebot EMEA
For kontakt i EU, kun regulerende emner: Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Holland. 

Overensstemmelseserklæringen kan sees på følgende adresse: http://eu-en.segway.com/support-instructions.

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at produktene E2 E, E2 B, E2 D, E2 PLUS E, E2 PLUS B er i 
overensstemmelse med de vesentlige kravene og andre relevante forpliktelser av direktiv 2014/53/EU, Maskindi-
rektivet 2006/42/EC  og RoHS-direktivet 2011/65/EU og Europa-Kommisjonen 2015/863. 

UK samsvarserklæring

Elektromagnetisk kompatibilitet 2017

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse uTstyrET anført i denne seksjonen, er i 
overensstemmelse med de esenselle kravene og andre relevante forpliktelser av direktivet 2017. 

Proklamasjon for Europa-parlamentets og Rådets Direktiv 2012 om avfall av elektrisk og elektronisk utstyr

Dette produktet fra Ninebot  (Changzhou) Tech Co., Ltd, inklusive deler (kabler, ledninger, mv.) møter direktivets 
krav 2012 vedr. bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr. 
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Maskindirektivet

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse utstyret anført i denne seksjonen, er i 
overensstemmelse med de essensielle krav og andre relevante forpliktelser av maskindirektivet 2008. 

For kontakt i UK: 
UKCA Experts Ltd.
Dept 302, 43 Owston Road Carcroft. Doncaster, DN6 8DA, United Kingdom 

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at produktet N2C432 er i overensstemmelse med de 
essensielle krav og andre relevante forpliktelser av EU-direktiv 2017, Maskindirektivet 2008, og RoHS-direktivet 
om bruk av farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr 2012. 

Overensstemmelseserklæringen kan sees på følgende adresse: www.segway.com 

Bluetooth
Frekvensområde 2.4000-2.4835 GHz

Max. RF Power ≤ 1mW

Ninebot S-Max 
(I det følgende kalt S-Max) 

1)  S-Max er et fritidskjøretøy. Du må øve deg for å oppnå kjøreferdigheter. Hverken Ninebot Inc. (Beijing) Tech Co., Ltd. og 
dets datterselskap og tilknyttede selskap eller Segway Inc. er ansvarlige for personskade eller skader forårsaket ved å 
unnlate å følge instruksjonene i denne bruksanvisningen eller ved førerens mangel på erfaring. 

2)  Du kan redusere faren ved å følge alle instruksjonene og advarslene i denne bruksanvisningen, men du kan ikke elimi-
nere alle farer. Husk på at hver gang du kjører gokarten, risikerer du skade forårsaket av mangel på kontroll, kollisjoner 
og feil. Overhold alltid gjeldende lover og regler på offentlige veier/områder. Som med alle andre kjøretøy, krever høyere 
hastighet også lengre bremsetid. Plutselig akselerasjon eller oppbremsing på glatte veier kan føre til skrens og kollisjon. 
Vær forsiktig og hold alltid sikker avstand mellom deg og andre mennesker eller kjøretøy. Vær oppmerksom og senk 
farten når du kjører i områder du ikke kjenner godt. 

3)  Bruk alltid hjelm når du kjører. Bruk en godkjent sykkel- eller skateboardhjelm, som passer med hakeremmen og gir 
støtte til bakhodet. 

4)  Kjør ikke første gang i områder hvor du risikerer å møte barn, fotgjengere, dyr, andre kjøretøy, sykler eller andre hind-
ringer og potensielle farer.  

5)  Respekter fotgjengere ved alltid å vike for dem. Passér til venstre for dem, hvis det er mulig. Bli til høyre og sett ned far-
ten når du nærmer deg en fotgjenger forfra. Unngå å skremme fotgjengere. Gjør oppmerksom på det, når du passerer 
noen bakfra og senk farten til gangfart. Overhold de lokale trafikkreglene  

6)  Følg sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisningen når du befinner deg i områder uten regler vedrørende selvbalan-
serede elektriske kjøretøy. Hverken Ninebot eller Segway Inc. er ansvarlige for produkt- eller personskader/død, ulykker 
eller juridiske tvister, forårsaket av manglende overholdelse av sikkerhetsanvisingene. 

7)  La ikke andre kjøre på din S-Max, med mindre han/hun nøye har lest denne bruksanvisningen og har fulgt New 
Rider-tutorial. Det er du som har ansvaret for nye førere. Hjelp nye førere til de er fortrolige med den grunnleggende 
betjeningen av S-Max, og sørg for at de nye førerne alltid bruker hjelm og annet beskyttelsesutstyr. 

8)  Det er viktig å kontrollere eventuelle løse deler, ødelagte komponenter og lavt dekktrykk før kjøring. Stopp øyeblikkelig 
kjøringen hvis S-Max avgir unormale lyder, . Finn frem til feilen på din S-Max ved hjelp av Segway-Ninebot appen og 
tilkall service. 

9)   Vær oppmerksom! Hold øye med dine omgivelser. Dine øyne er ditt beste redskap til sikkert å unngå hindringer og 
overflater med dårlig veigrep (herunder, men ikke begrenset til, våde overflater, løs sand, løs grus og is). 

10)  Sørg for å lese og følge alle ADVARSLER ( ) og beskjeder ( ) i denne bruksanvisningen. Ikke kjør med farlig hastighet. 
Kjør ALDRI på veier med andre kjøretøy. Produsenten anbefaler at førere er minst 16 år. 

Følg alltid disse sikkerhetsanvisningene: 
A. Mennesker som ikke bør kjøre S-Max, inkluderer: 

• Enhver som er påvirket av alkohol eller andre rusmidler.

• Enhver som lider av sykdom som setter dem i fare ved anstrengende fysisk aktivitet.

• Enhver som har balanseproblemer eller motoriske utfordringer i en grad som påvirker evnen til å opprettholde balan-

sen.

• Enhver som veier mere enn de angitte grensene (Se spesifikasjoner).

• Gravide
B. Førere under 16 år kan kun kjøre, hvis de er under oppsyn av en voksen. 
C. Overhold gjeldende lovgivning og regler. Ikke kjørder det er forbudt ved lov. 
D. For sikker ferdsel må du være i stand til tydeligt å se hva som er foran deg, og du må selv være synlig for andre.  
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E.  IKKE KJØR i snø- og regnvær eller på veier som er våte, leirete, isede, eller som er glatte av en eller anden grunn. Glatte 

veier øker bremselengden. Av hensyn til din sikkerhet skal du kjøre langsommere og bremse tidligere for å redusere 

faren for å miste kontrollen og at du faller.  IKKE KJØR over hindringer (herunder, men ikke begrenset til, sand, løs grus 

og/eller grener). Hvis du gjør det, kan det resultere i at du mister balansen 

eller trekkraften som kan forårsake at du faller.

F.  IKKE øk eller senk  farten plutselig. IKKE akselerer når S-Max vipper bakover eller avgir en alarm. Forsøk ikke å overskri-

de hastighets-begrensningen. 

11) Ikke lad din S-Max hvis den, laderen eller stikkontakten er våt. 

12)  Som med alt annet elektrisk utstyr, bruk overspenningsvern når du lader for at beskytte din S-Max mot skader 

forårsaket av overspenning. Bruk kun Segway-laderen og aldri ladere fra andre produkter. 

13)  Benytt utelukkende Ninebot eller Segway godkjente deler og tilbehør. IKKE modifiser din S-Max. Modifisering på din 

S-Max kan forstyrre driften, resultere i alvorlig skade og/eller ødeleggelse og vil gjøre garantien ugyldig. 

14) Sitt ikke på styret. Det kan forårsake alvorlig skade og/eller ødeleggelse på din S-Max. 

15)  Langvarig utsettelse for UV-stråler, regn, vær og vind kan skade de innvendige komponentene. Oppbevar din S-Max 
innendørs når den ikke er i bruk. 

16)  ADVARSEL — Fare for brann og elektrisk støt — Brukeren må ikke gjøre service, modifisere eller endre på S-Max. Ikke 
rør ved metallkontaktene, avmonter eller punkter ikke bekledningen/forseglingen. Hold avstand til metallobjekter for å 
hindre kortslutning. 

17) Er ikke beregnet til bruk i mer enn 2000 meters høyde over havnivå. 

Knestøtter

Oversikt

Høydejustering

Styrestang

Skjerm

Display

Førerstang

Hjulkapsel

Ladeport

Frontlykt

Trinnbrett

Hjul

Styrestang
Release-funksjon
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Fjern S-Max-basen fra gokarten

På/Av-knapp

Lås

Bluetooth

Hastighets-
begrensning

Batterinivå

På/Av-knapp

Lås

Bluetooth

Hastighetsbegrensning

Batterinivå

S-Max slås automatisk avetter 10 minutters inaktivitet, eller hvis den 
ligger nede (horisontalt) i over 30 sekunder. 

Aktiver Lock-mode via appen. S-Max samt appen vil vibrere og avgi en 
alarm, hvis noen flytter kjøretøyet. På samme måte vil fjernkontrollen avgi 
en alarm hvis den slås på og er innen rekkevidde (20 m) av S-Max. 

Når appen er koblet til S-Max, vil ikonet lyse konstant. Når bluetooth er akti-
vert - men ikke koblet til en smarttelefon - vil bluetooth-ikonet blinke. 

Aktiver og juster hastighetsgrensen via appen. Når ikonet lyser, er 
hastighetbegrensningen aktivet. Hastighetbegrensningen kan justeres i 
appen. Når du nærmer deg hastighetbegrensningen, vipper S-Max tilbake.  

Viser, hvor mye batteri som er igjen. Hver bar svarer til ca. 20 % batterinivå. 
Når batteriet er nesten utladet, vil dette ikonet blinke, og S-Max vil avgi 
en «pip»-lyd, for å fortelle at det er tid for lading. Din S-Max vil gradvis 
redusere hastighetbegrensningen, i takt med at batterinivået gradvist 
faller. Bruk appen for å se det resterende batterinivået samt den estimerte 
kjørerekkevidden. 

Sluk for gokarten, før demontering. 

1. Vri mot klokken for å ta ut støpslet av 
skjøteledningen. 

2.  Løsne stroppene og ta ut S-Max-basen. 
* Hvis du løfter rammen selv, skal du ikke 

løfte baksiden mer enn 19 grader, da dette 
ellers kan skade kufangeren. 

Ikke løft støtfangeren

3. Fjern adapter pad fra S-Max. 
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2   1 2

1 22

2   1 2

1 22

Sett styrestangen inn i S-Max-ba-
sen. 

Stram de to skruene. Sett på dekslet. 

Vri høydejusteringsknappen mot 
klokken. 

Løft knestøttene til den ønskede 
høyden. Vri høydejusteringsknappen 
med klokken for å stramme. 

* Trekk førerstangen opp for å hjelpe 
med å styre S-Max uten fører, når 
den er på. 

Advarsel: 

IKKE LØFT ELLER BÆR S-Max ved 
hjelp av førerstangen. 

Skift dekk
Monter din S-Max

*Dekk vil slites og skal kjøpes separat. 

Fjern de seks skruene fra dekket. Fjern hjulkapslene og fjern deretter 
dekket. 

Skift bakhjulet, plasser hjulkapslene tilbake på plass og stram de seks skruene. 

Siden med trykk skal vende utover. 

*Trinnet over gjelder kun for skifte av bakdekk. 

Monter styrestangen

3 1

3
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1 2

3 4

Gokart mode

Basic info and settings

1 2

3 4

Gokart mode

Basic info and settings

Lading Før første kjøring

Ladeport

1. Løft coveret.  2. Åpne gummidekslet. 3. Sett inn støpslet i kontakten. 
* Feil lading kan forårsake skader 

på kjøretøyet.

Din S-Max er fullt ladet når LED-lyset på laderen skifter fra rød (lader) til grønn (vedlikeholdslading). 

BRUK KUN den originale laderen, ellers vil batteriet ta skade, og det er fare forbrann. IKKE BRUK våte eller ødelagte 
batterier. IKKE LAD hvis ladeporten eller ledningen er våt. 

Det oppstår sikkerhetsfarer når du skal lære å kjøre på din S-Max. Du skal lese 
sikkerhetsinstruksjonene og følge New Rider veiledningen før du kjører første gang. 
Av hensyn til din sikkerhet, aktiveres din S-Max ikke enda, og den vil av og til avgi en 
«pip»-lyd, etter at den er slått på.  
Inntil den blir aktivert, vil S-Max ha svært lav hastighet og styrefølsomhet. 
Installer appen på din mobilenhet (med Bluetooth 4.1 eller over), koble til 
S-Max med bluetooth, følg app-instruksjonene for å aktivere din S-Max og følg 
treningsprosedyrene. 
Scan QR-koden for å downloade appen (iOS 9.0 eller over, Android™ 4.3 eller over). Segway-Ninebot app

Installer appen og log inn. Slå på S-Max. Bluetooth-ikonet blinker og indi-
kerer at S-Max venter på å etablere kobling. 

Trykk på Vehicle > Search vehicle, for å koble til 
din S-Max. S-Max vil «pipe» når du har opprettet 
forbindelse. Bluetooth-ikonet stopper å blinke og 
forblir opplyst. 

Skift S-Max over til Self-balancing mode 
(selvbalanserende innstilling) på appen*. Følg 
veiledningen for å se Kjøresikkerhetsvideoen, 
fullfør tutorial og aktiver din S-Max. 
* Når mode er skiftet, vil du høre to «pip». 

Advarsel: 
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4

5 6

3 

1 2

≥13 ft (4m)

≥13 ft (4m)

Lær å kjøre på S-Max

4

5 6

3 

1 2

≥13 ft (4m)

≥13 ft (4m)

Merk: Barn skal øve - og kjøre under oppsyn av en voksen som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. 

Etter aktivering vil appen veilede deg gjennom kjøreveiledningen (New 
Rider Tutorial). Følg instruksjonene i appen og denne bruksanvisningen. 

Av hensyn til din sikkerhet vil S-Max holde en begrenset hastighet på 7 
km/t, inntil du fullfører New Rider veiledningen. 

Etter å ha gjennomført New Rider veiledningen, vil den første kilometeren 
ha en begrenset, maksimal hastighet på 10 km/t. 

Ved den første fullførte kilometeren, kan du deaktivere 
hastighetsbegrensningen via appen og oppnå maksimal hastighet på din 
S-Max (se Spesifikasjoner). 

* Den aktuelle hastighetsbegrensningen vil enten økes eller senkes alt 
avhengig av dine kjørevaner og erfaring. 

Bruk en godkjent hjelm og annet 
sikkerhetsutstyr, for å minimere faren for 
skader. 

Velg et stort, åpent område, og be en venn om å assistere 
deg på din første kjøretur. 
*Gå alltid opp på / stig ned fra kjøretøyet bakfra. 

Plasser lett den ene foten på trinnbrettet, 
mens du har vekten på den andre foten på 
bakken. Ikke press styrestangen med benet 
ditt. 

Len kroppen forsiktig frem og tilbake for å kon-
trollere bevegelsen din. 

Len deg forsiktig til høyre eller venstre 
mot styrestangen, når du vil snu. 

Løft langsomt din vekt over på S-Max. Enheten 
vil «pipe» og på den måten indikere at den nå 
er i balanse-mode. Trå så langsomt over på 
S-Max med din andre fot. 

Stå med vekten din jevnt fordelt på begge 
føtter og slapp av, mens du kikker rett 
forover. 
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>15° >15°

Advarsler 

Unngå å kjøre inn i hindringer 
med hjulet/dekket. 

Når du skal krysse små humper eller ujevnt terreng, skal du hol-
de moderat hastighet på 3-10 km/t og ha en bøy i knærne. Ikke 
kjør hverken for raskt eller for langsomt, da du ellers risikerer å 
miste kontrollen og falle. 

Pass på hodet ditt når du 
kjører gjennom åpninger. 

Unngå skråninger på mere 
enn 15 º. 

Ikke kjør gjennom sølepytter 
eller andre vannmasser. Ikke 
bli våt. 

IKKE PRØV å utføre stunts 
eller triks. Hold alltid begge 
føtter på trinnbrettet. 

Hold alltid kontakt med 
bakken. IKKE hopp eller gjør 
stunt. 

IKKE KJØR over hindringer 

(herunder, men ikke 

begrenset til, vått underlag, 

sand, løs grus eller is). 

IKKE KJØR på offentlige veier, 
motorveier eller landeveier, 
med mindre lokal lovgivning 
tillater det. 

S-Max er kun beregnet til én 
fører. IKKE kjør to på den og ta 
ikke med passasjerer. Ikke kjør 
med barn. 

IKKE KJØR over hull, 
kantstein, trinn eller andre 
hindringer. 
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Bluetooth 
remote control

Vehicle

Vehicle

Discover 7.0km/h

0

≤1.3m

Bluetooth 
remote control

Vehicle

Vehicle

Discover 7.0km/h

0

≤1.3m

  Sørg for å lese og følge alle ADVARSLER  og sikkerhetsinstruksjonene i denne bruksanvisningen før 
du prøver å kjøre på S-Max. Ellers er det fare for død eller alvorlige skader på grunn av: at du mister 
balansen, mister trekkraft og/eller kollisjon og fall. 

Ikke akselerer når kjøretøyet 
vipper bakover eller ved alarm 
(hastighetsbegrensning). Ikke 
forsøk å overskride hastighets-
begrensningen. 

Ikke øk eller senk hastigheten 
plutselig. Ikke len deg mer 
enn 5 º og ikke akselerer eller 
brems raskere enn 4 km/t. 

IKKE bruk mobiltelefon eller 
høretelefoner under kjøring. 

Føreren skal være minst 130 
cm høy og veie mere enn 
40 kg. 

Bluetooth fjernkontroll
Du kan bruke Segway-Ninebot S-max. 

Trinn: 

1. Åpne appen og koble til din S-Max

2. Trykk på ikonet

3. Trekk den virtuelle joysticken 
Du kan endre hastighetsbegrensningen i appen, 
maksimalt 7 km/t. 

1.  Stå ikke på S-Max, når den er fjernstyrt med Bluetooth, da dette kan forårsake alvorlig 
produkt- eller personskade. 

2.  Ikke bruk Bluetooth fjernkontroll på overfylte områder, eller hvor det er fare for å bringe andre 
mennesker eller eiendom i fare, hvis S-Max betjenes på en usikker måte. 

3.  Bluetooth-rekkevidde er 10-15 meter. Hvis du kommer utenfor denne rekkevidden, vil 
Bluetooth ikke virke lenger. 

for å kjøre din S-Max

Advarsel: 
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Løft og innstilling for power-assist (styreassistanse)

Løft

Korrekt: 
Løft ved 
styrestangen, 
som vist ovenfor. 

Feil 1:
Løft i rammen. 

Feil 2: 
Løft ved skjermen. 

Feil betjening kan forårsake skader på hånden/fingrene. 

Power Assist

Trekk førerstangen opp, for å gå til power-assist-innstillingen (på, men 
uten fører). Styr S-Max ved hjelp av førerstangen. 

Ikke før S-Max opp trapper, over hull, store 
og ujevne/sprukne overflater, eller over 
andre tilsvarende hindringer. 

Ninebot S-Max
Produkt

Modell N3M432

Mål 10.3 × 22.8 × (25.4–37.6) in / 262 × 578 × (645–955) mm     [1]

Vekt
Belastning 40-100 kg

Nettovekt Ca. 21 kg

Fører
Alder 16-60 år

Høyde 130-200 cm

Parametre

Maks. hastighet Ca. 20 km/t

Typisk rekkevidde [2] Ca. 38 km/t

Maks. skråning Ca. 15 º 

Anbefalt terreng Asfalt/fortau; hindringer < 1 cm; hull < 3 cm; skråninger < 15 º

Driftstemperatur -10–40 ºC

Oppbevaringstemperatur -20–50 ºC

IP-beskyttelse IP54

Ladetid 4 timer

Batteri

Batterimodell NCH1504-L

Nominell spenning 62 V DC

Maks. ladespenning 63 V DC

Nominell effekt 432 Wh

Ladetemperatur (0–40 °C)

Batteriets styrestystem
Overoppheting, kortslutning, overledning samt beskyttelse mot ut- og overlad-
ning, auto-sleep og auto-wake. 

Motor
Nominell effekt 500 W × 2

Maks. power 2400 W × 2

Lader

Modell NBW63D002D0D

Spenning, input 100-240 V ~ 50-60 Hz

Maks. spenning, output 63.0 V

Nominell output 62.0 V             2.0 A

Output power 124.0 W

Dekk — Dekkbredde: 68 mm; 10 × 2.75 in, hult massivt dekk

[1] De to verdiene i parentesene angir den minste avstanden fra jorden til den høyeste delen på hovedrammen. 
[2] Normal rekkevidde: Testet ved full power, 75 kg belastning, 25 °C, 60 % av maks. hastighet på jevnt underlag.
*Noen av faktorene som påvirker rekkevidden, inkluderer: hastighet, antall start og stopp, omgivelsenes temperatur osv.

Spesifikasjoner
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Sertifiseringer

EU-samsvarserklæring 
Viktig WEEE-informasjon

Informasjon vedrørende WEEE-avhending og gjenbruk / Korrekt avhending av dette produktet. 

Søppelbøtten med kryss over, symboliserer at dette produktet ikke skal kastes sammen med usortert husholdningsavfall, men 

skal leveres inn spesielt. Dette gjelder for hele EU.

Elektrisk og elektronisk utstyr (EEE) inneholder materialer, komponenter og stoffer, som kan være farlige og skadelige for 

menneskers helse og for miljøet, når avfallet av elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) ikke avhendes korrekt. Bruk de kommunale 

gjenbrukstasjonene for å minske belastningen på miljøet ved avhending av avfall av elektrisk og elektronisk utstyr og øke 

muligheten for gjenbruk, av dette avfallet.

   Informasjon om gjenbruk av batterier for EU

Batterier og batteriemballasje er merket i overensstemmelse med det europeiske direktivet 2006/66/DC og 2013/56/EU 

vedrørende batterier og akkumulatorer, samt brukte batterier og akkumulatorer. Direktivet fastlegger reglene for avhending og 

gjenbruk av brukte batterier og akkumulatorer gjeldende for hele EU. Mange ulike batterier har dette merket for å indikere at 

batteriet ikke skal kastes sammen med vanlig husholdningsavfall, men skal leveres inn i henhold til dette direktivet.

I overensstemmelse med det europeiske direktivet 2006/66/EC og 2013/56/EU, settes merket på batterier og akkumulatorer 

for å vise at de skal samles inn separat fra annet avfall og gjenbrukes. Etiketten på batteriet kan inkludere et kjemisk symbol 

for metalltypen i batteriet (Pb = bly, Hg = kvikksølv, Cd = kadmium). Brukere av batterier og akkumulatorer må ikke avhende 

disse som usortert kommunalt avfall. For korrekt gjenbruk skal du returnere batteriet til leverandøren eller bruke et dertil egnet 

innsamlingssted. Produktansvarlighet er viktig for å minimere batterienes potensielt skadelige effekt på miljø og helse på grunn 

av det mulige innholdet av farlige giftstoffer. 

Elektromagnetisk kompatibilitet
Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse utstyret oppført i denne delen, er i overensstemmelse med 
de vesentlige kravene og andre relevante forpliktelser av direktiv 2014/53/EU. 

Elektromagnetisk kompatibilitet

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse utstyret oppført i denne seksjonen, er i 
overensstemmelse med de vesentlige kravene og andre relevante forpliktelser av direktiv 2014/53/EU. 

Bekjentgjørelse for direktivet om farlige stoffer (RoHS)

Dette produktet fra Ninebot  (Changzhou) Tech Co., Ltd, inklusive deler (kabler, ledninger, mv.) oppfyller kravene 
fra Direktivet 2011/65/EU og Europa-Kommisjonen 2015/863 om begrensning av bruken av visse farlige stoffer i 
elektrisk og elektronisk utstyr («RoHS recast» eller «RoHS 2.0»). 

Maskindirektivet

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse utstyret oppført i denne seksjonen, er i 
overensstemmelse med de vesentlige kravene og andre relevante forpliktelser av maskindirektivet 2006/42/EC. 

Segway-Ninebot EMEA
For kontakt i EU, kun regulerende emner: Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Holland. 

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at produktet N3M432 er i overensstemmelse med de 
vesentlige kravene og andre relevante forpliktelser av direktiv 2014/53/EU, Maskindirektivet 2006/42/EC  og 
RoHS-direktivet 2011/65/EU og Europa-Kommisjonen 2015/863. 

Samsvarserklæringen kan ses på følgende adresse: http://eu-en.segway.com/support-instructions.

Maskindirektivet 2008 (sikkerhet)

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse utstyret anført i denne seksjonen, er i 
overensstemmelse med de vesentlige kravene og andre relevante forpliktelser av maskindirektivet 2008. 
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For kontakt i UK: 
UKCA Experts Ltd.
Dept 302, 43 Owston Road Carcroft. Doncaster, DN6 8DA, United Kingdom 

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at produktet: N3M432 er i samsvar med de vesentlige kravene 
og andre relevante forpliktelser av EU-direktiv 2017, Maskindirektivet 2008, og RoHS-direktivet om bruk av farlige 
stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr 2012. 

Samsvarserklæringen kan sees her: www.segway.com 

Bluetooth
Frekvensområde 2.4000-2.4835 GHz

Max. RF Power 20 mW

Montering og demontering

Etter demontering av styrestangen på S-Max, kan den monteres på gokartens base og settes sammen til 
Ninebot Gokart Pro. 
 
*Skift fra S-Max-mode til Gokart-mode på appen, før montering. 

Hvordan: Log inn på appen > connect your S-Max > Settings > Gokart mode 

Gokart mode

Basic info and settings

Scan QR-koden for å se video av hvordan man monterer gokarten, samt hvordan man 
fjerner styrestangen på S-Max. 
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Rengjøring og vedlikehold
RENGJØRING OG OPPBEVARING

Bruk en bløt, våt klut til å tørke hovedrammen ren. Inntørket jord kan skrubbes av med en tannbørste med tann-
pasta og deretter rengjøres med en bløt, våt klut. Oppbevar kjøretøyet på et kjølig og tørt sted. Oppbevar det ikke 
utendørs lenge ad gangen. Hvis produktet utsettes for sollys og ekstreme temperaturer (både kulde og varme) vil 
det slite mere på plast-delene samt muligvis redusere batteriets levetid. 

  ADVARSEL

Ikke vask din Gokart Pro eller S-Max i alkohol, bensin, aceton eller andre etsende løsningsmidler, da disse kan
skade kjøretøyets utseende og indre konstruksjon. Ikke vask kjøretøyet med
høytrykksspyler eller vannslange. 

Sørg for at Gokart Pro eller S-Max er SLÅTT AV, at ladestøpslet er trukket ut, og at gummidekslet på ladeporten er 
godt skrudd fast før rengjøring; ellers risikerer du å skade elektriske komponenter. 

VEDLIKEHOLD AV BATTERIER

1. Bruk utelukkende originale batterier. 
2. Bruk kun Ninebot- eller Segway-godkjent ladekabel. Bruk den korrekt som angitt. 
3. Ikke plasser batterier nær ild. Dette vil forårsake skader, overoppheting, brann og eksplosjon. 
4. Ikke oppbevar eller lad batteriet ved temperaturer utenfor de opplyste grensene (se Spesifikasjoner). 
5. Overhold de lokale lover og regler vedrørende gjenbruk av batterier og/eller avhending. 
6.  VIKTIG: Lad batteriet etter hver kjøretur og unngå at batteriet går helt tomt for strøm, da dette kan forårsake 

permanent skade på batteriet. 

MERK
Normalt vil et fullt ladet batteri kreve lading igjen etter 120-180 dager på standby-mode.
Husk å lade batteriet etter hver bruk. Ikke la batteriet utlades fullstendig , da dette kan skade batteriet
permanent. Elektronikken inne i batteriet registrerer lade-og utladingforholdene for batteriet; ødeleggelser forårsa-
ket av overoppheting/overlading eller ved bruk av batteriet ved lave temperaturer blir ikke dekket av garantien. 

MERK
Ikke forsøk å åpne batteriet. Det er fare for brann. Brukeren må ikke reparere, modifisere eller endre noe. Ikke kjør 
når temperaturen på omgivelsene overstiger kjøretøyets driftstemperatur (se Spesifikasjoner), da høye/lave tem-
peraturer vil begrense det maksimale dreiemomentet. Hvis du gjør det, er det fare for person- eller produktskade 
på grunn av skrens eller fall. 

Varemærke og juridisk erklæring
Ninebot er et registrert varemerke av Ninebot (Beijing) Technologi Co. Ltd; Segway og the Rider Design 
er registrerte varemerker av Segway Inc., App Store og Apple Logo er registrerte varemerker av Apple 
inc. Google Play og Google Play logo er varemerker av Google LLC. Bluetooth® og logo er registrerte 
varemerker eid av Bluetooth SIG, Inc. og enhver bruk av et slikt merke av Segway-Ninebot er under 
lisens. De respektive eiere forbeholder seg retten til sine varemerker, nevnt i denne bruksanvisningen. 

Vi har forsøkt å inkludere beskrivelser og instruksjoner for alle funksjoner for Ninebot Gokart Pro & 
S-Max, da vi laget denne bruksanvisningen. På grunn av kontinuerlige forbedringer av produktet og dets 
funksjoner samt designendringer, kan Ninebot Gokart Pro & S-Max imidlertid avvike noe fra den som er 
vist i denne bruksanvisningen. Besøk Apple app Store (iOS) eller Google Play Store (Android) for å laste 
ned og installere Segway-Ninebot-appen.

Merk at det er flere Segway- og Ninebot-modeller med forskjellige funksjoner, og noen av funksjonene 
som er nevnt her muligens ikke er relevante for ditt produkt. Produsenten forbeholder seg retten til å 
endre design og funksjoner på Ninebot Gokart Pro & Ninebot S-Max produkt og dokumentasjon uten 
forvarsel. 

© 2023 Segway-Ninebot. Alle rettigheter forbeholdes. 

Ninebot Gokart Pro juridisk erklæring

1.  Les bruksanvisningen grundig og lær å betjene kjøretøyet. Vær sikker på at du forstår alle 
instruksjonene og sikkerhetsanvisningene. For å redusere farer, er du forpliktet til å lese 
bruksanvisningen før du kjører. Bruksanvisningen dekker det grunnleggende om hvordan man sikkert 
kjører gokarten, og hvordan man tar de nødvendige sikkerhetsforanstaltningene. Hvis det er for 
vanskelig for deg helt å følge instruksjonene i bruksanvisningen, skal du ikke gjøre noen «halvhjertede 
forsøk» på å kjøre. Hverken Ninebot eller Segway kan holdes ansvarlige for skader eller juridiske 
tvister, forårsaket av å unnlate å følge instruksjonene i denne bruksanvisningen eller av førerens 
mangel på erfaring. 

2. Vennligst kontroller og overhold all lokal lovgivning og regler. DET ER ALENE BRUKERENS EGET 
ANSVAR Å OVERHOLDE OG FØLGE ALLE GJELDENDE REGLER OG LOVER VEDRØRENDE BRUK AV 
GOKARTEN ELLER LIGNENDE PRODUKTER. Forskjellige land eller regioner har forskjellige regler og 
lovgivning vedrørende gokarter. Merk følgende: 

(1) Det kan være lovpålagt å bruke hjelm der du oppholder deg. 
(2) Det kan være lovpålagt å hav førekort/lisens i det området du kjører. 
(3) Det er ikke tillat å kjøre gokart på motorveier eller hovedveier. 

Du kan få ytterligere veiledning fra den/de relevante myndigheter i ditt land eller din region. 
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3.  Din gokart behandles ikke som et motorkjøretøy og er ikke tillat på offentlige veier. Det er ikke tillat for deg å kjøre 
på din gokart for å delta i gokart-løp eller andre profesjonelle race/konkurranser. 

4. Sørg for med det samme å minimere farene ved bruk,når du har kjøpt produktet. 
5. Kontroller, om gokart samt tilbehør er i god stand, så snart du mottar produktet. 
6.  Alle komponenter skal monteres korrekt, etter anvisning i bruksanvisningen. Hvis ikke komponentene monteres 

riktig, kan det medføre tap av kontroll, kollisjon og velt. 
7.  Produktet kan inneholde avtakbare komponenter og små deler. Hold det borte fra barns rekkevidde, da det er 

forbundet med kvelningsfare. 
8.  Før kjøring skal gokartens dekk, batterinivå, kjøretøyets generelle status og alle funksjonelle deler kontrolleres. 

Kontroller om for- og bakbremser fungerer korrekt, og sørg for at bremsekabelen ikke er skadet. Bremsekabelen 
skal være riktige strammet. Skruer, muttere, bolter og andre festeanordninger skal kontrolleres. Sørg for at det 
ikke er nogen løse deler. Stopp øyeblikkelig å kjøre hvis det registreres noe unormalt, og kontakt service. 

9.  Vær alltid på vakt og hold passende hastighet når du kjører. Unngå å kjøre for fort eller å overbelaste kjøretøyet, 
og utfør ikke noen former for stuns. Ikke forsøk å røre dekkene med hender eller føtter under kjøring. 

10.  Ikke kast gokarten på en søppelplass eller forbrenningsanlegg, eller kast den med husholdningsavfall. Der kan 
oppstå alvorlige skader pga. elektriske komponenter og batteriet. Alle kommuner har etablert innsamlingsord-
ninger hvor kassert elektrisk og elektronisk utstyr samt bærbare batterier gratis kan avleveres på gjenbrukssta-
sjoner og andre innsamlingssteder eller blir hentet direkte fra husholdningene. Nærmere informasjon kan fås 
hos kommunens. 

11.  Forsøk ikke å bruke uoriginalt tilbehør. Du må aldri demonter eller modifisere produktet uten tillatelse. Alle 
skader og tap som følge av dette, vil være ditt eget ansvar. 

12.  NINEBOT ER IKKE UNDERLAGT NOE ERSTATNINGSANSVAR FOR NOE KRAV, ANSVAR OG TAP, SOM OPPSTÅR 
(ELLER MULIGVIS OPPSTÅR) FRA OVERTREDELSE AV NOEN AV PUNKTENE NEVNT HER. 

13.  Produsenten forbeholder seg retten til å foreta produktendringer, frigi firmware-oppdateringer samt oppdatere 
denne bruksanvisningen uten forvarsel. Forbedringer og endringer av denne bruksanvisningen, pga typografiske 
feil, unøyaktigheter av aktuelle opplysninger eller forbedringer av programmer og/eller utstyr, kan foretas av 
NINEBOT til enhver tid og uten varsel. Slike endringer vil inngå i oppdaterte utgaver av denne bruksanvisningen. 
Alle illustrasjoner er utelukkende til illustrasjonsformål og avbilder ikke nødvendigvis det faktiske produktet. 
Faktiske produkter og funksjoner kan variere. På grunn av produktoppdatering, kan det være noen avvik i farge, 
utseende og andre aspekter mellom produktet anført i denne bruksanvisningen og produktet du har kjøpt. 
Vennligst se det faktiske produktet. 

14.  Etter kjøp av produktet, kan du enten bruke det i henhold til punktene over, eller du kan returnere det i henhold 
til «Reklamasjonsrett og service». Ved retur bes du forsikre deg om at både produktet og emballasjen er i god 
stand for videresalg. 

Ved produktfeil skal et serviceskjema fylles ut: https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx 

Skandinavia:
Witt A/S.
Gødstrup Søvej 9, 7400 Herning, Danmark
Øvrige spørsmål: info@witt.dk  

Europa, Midtøsten og Afrika:
Segway-Ninebot EMEA, Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Holland
www.segway.com
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Reklamasjonsrett og service

6      

Det ytes 5 års reklamasjonsrett* på fabrikasjons- og materialfeil på ditt nye produkt, gjeldende fra den 
dokumenterte kjøpsdato. Garantien omfatter materialer og arbeidslønn. Ved henvendelse om service 
bør du opplyse produktets navn og serienummer. Disse opplysningene finnes på typeskiltet. Skriv 
evt. opplysningene ned her i bruksanvisningen, så du har dem lett tilgjengelig. Det gjør det lettere for 
servicemontøren å finne de riktige reservedelene.

Reklamasjonsretten dekker ikke:
• Feil og skader som ikke skyldes fabrikasjons- og materialfeil
• Hvis det er brukt uoriginale reservedeler 
• Hvis anvisningene i bruksanvisningen ikke er fulgt 
• Hvis ikke installasjonen har skjedd som anvist
• Hvis ufaglærte har installert eller reparert produktet
• Riper og skader.
• Skader på trinnbrett/fotbrett.
• Skader på hjul/punkteringer.
• Slitasjedeler.

Batteri
•  Produktet skal være tilkoblet strøm hele tiden, når det ikke er i bruk. Dette for å forlenge levetiden på 

batteriet.
• Lad kun med en standard stikkontakt. Produktet må ikke brukes med noen form for strømomformer.
• Bruk av andre strømomformere vil øyeblikkelig gjøre garantien ugyldig.
• Bruk kun den strømforsyningen som følger med fra produsenten til å lade opp dette produktet.
•Unngå å bruke en strømforsyning med en skadet ledning eller kontakt.

* Der er 1 års garanti på batteriet.

Transportskader
En transportskade som konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er utelukkende en sak 
mellom kunden og forhandleren. I tilfeller hvor kunden selv har stått for transporten av produktet, påtar 
leverandøren seg ingen forpliktelser i forbindelse med evt. transportskade. Evt. transportskader skal 
anmeldes omgående og senest 24 timer etter at varen har blitt levert. I motsatt fall vil kundens krav bli 
avvist.

Ubegrunnet service
Hvis produktet sendes til service, og det viser seg at man selv kunne ha rettet feilen ved å følge anvisnin-
gene her i bruksanvisningen, påhviler det kunden selv å betale for servicen.

Forretningskjøp
Forretningskjøp er ethvert kjøp av apparater som ikke skal brukes i en privat husholdning, men til forret-
ning eller forretningslignende formål eller brukes til utleie eller annen bruk som omfatter flere brukere. 
I forbindelse med forretningskjøp ytes ingen garanti, fordi dette produktet utelukkende er beregnet til 
normalt bruk i fritiden.

Service

For rekvirering av service og reservedeler i Norge kontaktes den butikk, hvor produktet er kjøpt.  
Registrering av reklamasjon kan også skje på witt.no under fanene ’Service’, ’Segway Service’ og ’Segway 
serviceskjema’.

Forbehold om trykkfeil.

Producenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- og/eller personskader, hvis 
sikkerhetsanvisninger ikke overholdes. Garantien faller bort hvis anvisningene ikke overholdes.
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